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1. Паспорт фонда оценочных средств

Направление подготовки (специальности): 58.03.01 Востоковедение и
африканистика
Направленность (профиль): Страны Азии и Африки: международный менеджмент
и межкультурная коммуникация

Дисциплина: Основы второго языка стран Азии и Африки
Семестр(ы) изучения: 7, 8
Форма (ы) промежуточной аттестации: зачёт

2. Перечень формируемых компетенций

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

Изучение дисциплины «Основы второго языка стран Азии и Африки»
направлено на формирование следующих компетенций:

Код и наименование
компетенции

согласно ФГОС
Индикаторы достижения

компетенций согласно ОПОП ВО
Перечень планируемых результатов

обучения по дисциплине
1 2 3

УК-1: Способен
осуществлять поиск,
критический анализ и
синтез информации,
применять системный
подход для решения
поставленных задач

УК-1.1. Выполняет поиск
информации, определяет критерии
системного анализа поставленных
задач.
УК-1.2. Использует критический
анализ, систематизацию и обобщение
информации для решения
поставленных задач.

Знать:
основы критического анализа.
Уметь:
вести поиск информации, определяет
критерии системного анализа
поставленных задач.
Владеть:
навыками критического анализа,
систематизации и обобщением
информации для решения поставленных
задач.

УК-2: Способен
определять круг задач
в рамках
поставленной цели и
выбирать
оптимальные способы
их решения, исходя из
действующих
правовых норм,
имеющихся ресурсов
и ограничений

УК-2.1. Демонстрирует знание
теоретических основ принятия
решений в сфере управления
проектами.
УК-2.2. Выявляет и анализирует
различные способы решения задач в
рамках цели проекта и аргументирует
их выбор.
УК-2.3. Демонстрирует способность
проектировать решение конкретной
задачи проекта, выбирая оптимальный
способ ее решения, исходя из
действующих правовых норм и

Знать:
теоретические основы принятия решений
в сфере управления проектами.
Уметь:
анализировать различные способы
решения задач в рамках цели проекта и
аргументирует их выбор.
Владеть:
навыками проектирования решений
конкретной задачи проекта, выбирая
оптимальный способ, исходя из
действующих правовых норм и
имеющихся ресурсов и ограничений.
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имеющихся ресурсов и ограничений.
ПК-2: Способен
осуществлять
профессиональную
деятельность в сфере
международного
менеджмента,
осуществлять
медиацию на
международном
уровне,
разрабатывать
корпоративную
стратегию,
осуществлять
проектную работу,
выявлять и
оценивать новые
рыночные
возможности,
разрабатывать планы
создания и развития
направлений
внешнеэкономическо
й деятельности и
международного
бизнеса.

ПК-2.1. Способен вести разработку
программ и проектов культурного и
гуманитарного взаимодействия,
связанных со странами/ой региона
специализации в качестве
вспомогательного персонала.
ПК-2.2. Владеет навыками
межкультурной коммуникации на
языке страны региона специализации
в сфере культурно-просветительской
деятельности, культурных обменов и
гуманитарного взаимодействия с
зарубежными странами и регионами.

Знать:
основы международного менеджмента,
основные методы и принципы
стратегического планирования и
медиации.
Уметь:
применять современные рыночные
стратегии для разработки планов и
проектов развития внешнеэкономической
деятельности и международного бизнеса,
включая логистику, поиск партнеров по
их реализации.
Владеть:
навыками разработки стратегии
взаимодействия с международными
финансовыми организациями и
международными рейтинговыми
агентствами, навыками предоставления
консалтинговых услуг в сфере финансов и
кредита и управления
внешнеэкономической деятельностью и
международным бизнесом.

3. Содержание оценочных средств по дисциплине

3.1 Виды оценочных средств
Код,

наименование
компетенции

согласно ФГОС

Перечень
планируемых
результатов
обучения по
дисциплине

Контролируемые
темы/

разделы (номер и
название раздела из

РПД п.2.2)

Семестр Номер
задания

Наименование
оценочного
средства

УК-1: Способен
осуществлять
поиск,
критический
анализ и синтез
информации,
применять
системный
подход для
решения
поставленных
задач
УК-2: Способен
определять круг

Знать:
о правилах и
принципах деловой
устной и
письменной
коммуникации на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах);
деловой этикет и
языки Азии и
Африки для

Раздел 1. Фонетика
Выполнение
фонетических
упражнений /Пр/
Работа с
фономатериалами
/Пр/
Развитие навыков
чтения /Пр/
Речевые упражнения
/Пр/
Выполнение
упражнений на
четыре

7 1,2,3,4,5,6,
7,8

-лексико-
грамматически
е упражнения
-тестовые
задания
-письменный и
устный
-переводы
текстов с
русского языка
и на русский
-устный доклад
-эссе
-ролевая игра
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задач в рамках
поставленной
цели и выбирать
оптимальные
способы их
решения, исходя
из действующих
правовых норм,
имеющихся
ресурсов и
ограничений
ПК-2: Способен
осуществлять
профессиональн
ую деятельность
в сфере
международного
менеджмента,
осуществлять
медиацию на
международном
уровне,
разрабатывать
корпоративную
стратегию,
осуществлять
проектную
работу,
выявлять и
оценивать новые
рыночные
возможности,
разрабатывать
планы создания
и развития
направлений
внешнеэкономи
ческой
деятельности и
международного
бизнеса.

осуществления
деловой
коммуникации;
ключевые аспекты
культуры и
искусства стран
Азии и Африки.
Свободно
ориентироваться в
направлениях
искусств и
социокультурных
традициях стран
Азии и Африки.
Уметь:
осуществлять
деловую
коммуникацию в
устной и
письменной
формах,
использовать
методы и навыки
делового общения;
устанавливать
коммуникацию в
политической,
экономической и
культурной сферах
со странами Азии и
Африки;
выстраивать
культурные связи и
отношения между
Российской
Федерацией и
странами Азии и
Африки; способен
собирать и
систематизировать
данные в
профессиональной
сфере с
использованием
информационно-
коммуникационных
технологий.
Владеть:
делового общения
на государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)

разновидности
написания буквы в
слове /Пр/
Написание букв и
слов рукописным
почерком рук'а /Пр/
Выполнение
домашнего задания
/Ср/

-зачёт

Раздел 2. Морфология
Морфология. Имя.
Упражнения на
грамматику урока
/Пр/
Составление
словосочетаний и
предложений по
заданной грамматике
/Ср/
Выполнение
домашнего задания
/Ср/
Выполнение
упражнений по
переводу /Ср/
Морфология. Глагол.
Упражнения на
грамматику урока
/Пр/
Морфология.
Служебные частицы.
Упражнения на
грамматику урока
/Пр/

7 1,2,3,4,5,6,
7,8

-лексико-
грамматически
е упражнения
-тестовые
задания
-письменный и
устный
-переводы
текстов с
русского языка
и на русский
-устный доклад
-эссе
-ролевая игра
-зачёт

Раздел 3. Синтаксис
Синтаксис.
Упражнения на
грамматику урока
/Пр/
Составление
предложений по
заданной грамматике
/Ср/
Выполнение
домашнего задания
/Ср/
Выполнение
упражнений по
переводу /Ср/

7 1,2,3,4,5,6,
7,8

-лексико-
грамматически
е упражнения
-тестовые
задания
-письменный и
устный
-переводы
текстов с
русского языка
и на русский
-устный доклад
-эссе
-ролевая игра
-зачёт

Раздел 4. ИКР
Иная контактная
работа /ИКР/
Иная контактная

7,8 1,2,3,4,5,6,
7,8

-лексико-
грамматически
е упражнения
-тестовые
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языке(ах);
составлении текстов
устного и
письменного
перевода для
коммуникаций со
странами Азии и
Африки;
экспертной оценки,
политической,
социальной,
экономической и
культурной сфер
развития обществ
стран Азии и
Африки.

работа /ИКР/ задания
-письменный и
устный
-переводы
текстов с
русского языка
и на русский
-устный доклад
-эссе
-ролевая игра
-зачёт

Раздел 5. Темы для
отработки
лексических навыков
Знакомство.
Биография /Пр/
Транспорт и связь
/Пр/
Семья, родственные
отношения /Пр/
Дом. Квартира /Пр/
Покупки и сфера
обслуживания.
Профессии /Пр/
Времена года.
Природа. Погода.
Растительный и
животный мир /Пр/
Города. Путешествия.
Страны.
Достопримечательнос
ти /Пр/
На рынке. В магазине
/Пр/
Выходные дни /Пр/
В гостях. За столом
/Пр/
В музее. В театре. На
выставке /Пр/
Найм жилья. В
гостинице. В
квартире /Пр/
Составление
предложений по
заданной грамматике
/Ср/
Упражнения на
грамматику урока
/Ср/
Выполнение
упражнений по
переводу /Ср/

8 1,2,3,4,5,6,
7,8

-лексико-
грамматически
е упражнения
-тестовые
задания
-письменный и
устный
-переводы
текстов с
русского языка
и на русский
-устный доклад
-эссе
-ролевая игра
-зачёт
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Выполнение
домашнего задания
/Ср/

3.2 . Содержание оценочных средств

I. Примеры лексико-грамматических упражнений:
1. Составьте предложения из данных слов
Примеры заданий на перевод с русского языка на арабский и с арабского на
русский (письменный/устный перевод)

1. Так как вчера неожиданно пришли гости, я не смог сделать домашнее
задание.
2. Я стараюсь не есть после 6 вечера.
3. Чтобы померить эту рубашку, пройдите, пожалуйста, на второй этаж.
4. Чем сложнее управление, тем чаще автомобиль ломается.
5. Я пока еще не решил, пойду я на вечеринку по поводу встречи Нового года
или нет.
6. Если ты сможешь собрать этот стол согласно инструкции, то я его куплю.
7. Вы помните, какая высота у этой горы?
8. Вы знаете, что вчера премьер-министр приезжал в наш университет? Нет, не
знал.
9. Мама купила мне в качестве сувенира маленькую, красивую обезьянку.
10. Эта картина написана Ван Гогом.

II. Примерная тематика устных докладов:
1. Рассказ о себе
2. Мой день
3. Покупки
4. Дорога до университета
5. Любимый праздник в году
6. Недавнее путешествие
7. Рассказ о семье
8. Рассказ об увлечениях и хобби.
9. Любимые виды спорта
10. Любимая книга

III. Примерная тематика эссе
1. Мой любимый персонаж в японской литературе
2. Согласны ли вы с высказыванием ...
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3. Человек и природа – часть и целое
4. Как я понимаю пословицу "Дождь идёт, земля крепчает"
5. Интернет – это хорошо или плохо?

IV. Примерная тематика ролевых игр
1. Путешествие
2. В больнице
3. В магазине
4. В ресторане
5. В такси

V. Примеры текстов и упражнений.

Слово, части слова

الرع. ةّ ةّ نقس ةةةل وقةةللقّ ّ: وف ل يم ę:وقف اب وف ل ّبقاال ارععلب اةةس ن ح با ت اق اعلقارع الرع ال~ّ ارع
~بب ل بوا ّ~ ااق: وقةلبا ل لققما ~يةم ع ااق: ا ع باٌ ّ ب ملق ل بيما ف ل مفبو ل مبو اىة خفي قد
وفابوق ل امراتا قبل ااق: وا وقةقف ل بوا ا ~بب اęااق: بم ل لةدقتا ااق: بموقاقفقا لق ّ ب ملق ل يةم. ا قل ااق:
ن نف س~بيم ااق: ايقموقالقوتّا تةيسا ط ااق: ا ث وققب .عل ل لققةما ااق: ةما وقرع وققخةلف
. قباف انق: وفال ارع باٌ ّ ملق ل ببم ل افّ ل قاام انق: ا اىة خد قد اب وف قلق ل ّبقاال ارععل اةةس ن ح تا اق افل~ّ
مق انق: وفا ّبقى ملق ل تلةثا ببمي انق: وققةقمبا لق ّ ملق وقم ل . ااب وقفببم ف انق:ة ا اا ل وفاباةم¸ا اب
. لق انق: ا نقبة ول~ةقت ل اااقمبا ببمد انق: ولرعام¸ا ل ا ęااب ęوقرع ّبقاالا ارععل قلم اةةس ن ح تا اق .افقارع د
ول~ّ ل وقارع ةٌقع اب ّبققااة ملق ل بة. ل قل ل ن ح انق:

ęوقفّ وقارع ن ح
Глагол
. بم ملأب ا االاقة: لةدا انق: ّا وققم لرب ااس باب ل م ّ ال ك ن ح تا اق علقاقل اام ل ااقتب ل اقة نقس وقارع مةةةل
تْ اق وقااقتب ل اةدقّا ةم وقرع وققخةلف بم ل اةدقدا وقاقفق
عا ّل ال ّ وققم باب ل م ّ ال ك ن ح

لا د مةلىة ل قا ية كل الىة لةيةم بق قل اق ول~بأابا ل لقا د بقا ااق مةةد. قاانق: ę. ل قلةةدا ف ااب ن س انق: ث وققّ
ّ يقم د د ّيب ا مقر ا ّ . ل مةةدا ّ قل ّل ااقحة مةا ا االاقة مةةدا ~بب ل ~لةةد انق: ~ببا ل وقةلب ~بأابا د مةلىة
ال وققول
ا ل انةقبةا ل وف:بلرّ ااةة ل عل ب يلقوو د بم ال وف:بلرّا قيم ل ل وقب :بلب د مقم ال قلةاا ام ّ يقم د عل
فلاقة ل ناةدا انق: ّ وققم باب ّل م ّ اةقا ةّ و مف اق ولطم ل االةف. لققم تايةاق .ل وقااقتفم ّخلرع وللرع ع ااسة
تةيس ع و وف ن ح ت.ققة ام ث وققب عل ملأب ا
ّاف ّيةةس يلاقق اقة ارع ف~ّ اعلوق: ةّ ةّ لة ولةرعاا ا~يقم قاق مرعا ل يقا فلاق أاب ل. ولةرعا ارعل ن ح با اقاقن قا اةة
ّيةةس ةّ ةر اام ارع ال~ّ عابل. ا ّيةةس ادبب لابوا ا ّيةةس ّ بت ااقتب .ارع ال~ّ ت. ورعأا ّيةةس الببب تا
ف~خقايم ّيةةس يطلب ل ف~ماما
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يةيب
Упражнение
وقارع. اعلوق اب علب قفبب ّينققلب نيم¸

ولمٌ ارعبب ل ولمٌ للا نقس وقارع اةلل
Правильные и неправильные глаголы
وقلقما ل وققوم ل ولف : لة بّا وقم اةرع اب ّلرع اةقيلق قلق اق علكما ولمٌ. ارعبب ل ولمٌ للا نقس وقارع مةةةل ل
مةاق ل تل ل ~اس انق: اةاقا ّلرع .اةقيلق ب اق وقنقل ل ماالا ل لةد انق:

يةيب
Упражнение
وقلأبتوف. ع ابة مقم ال افم ال ّخف ّ وقارع افلةرعا وقةالام ولةرعا :اب ويمٌ افقارعبب ويمٌ وقةالا قارع ّينققلب نيم¸
. ملع ا ملفن . مام وقم باب وقةاةب. مبو . ّيق وقةيقت ّ افققابتم. ّ ّبقم مفب اةاقبع مةاقوقةربق يق مةاق وقةرع
وقةلأبق

.ب نقس وقارع ęاةلل ب اقل ل
Переходные и непереходные глаголы
.با نقس وقارع ęمةةةل علقلب ب. اقل ęل الرع :علةاتّام مةةرة اق افقاقل اةلأا اةة ةّ وقاارعا مةةب . ęاق
ل باٌ ل لاق بة: ل تٌلا ل ا ارب ياق ا اارعقلب مةةب لةل ل وقاةمقم. اال ل تات وف مبو للم بة ل فا افل اارع. مةةب لةل
ل وقلةلار. لب ل بّّ ل ل مرم ل اقاس ل اف ل ّ ح ل تام ل ت. وقرعقلق لب ل يةم ل :كاب ل ب ح ل قعل ل بفل ل ام¸و
ااق وققلقمقا لب ل ابة ل قعل ل بك ف ل ك¸ ل اد ل تمق ل لقل
. ل ن خي تٌالا ل ا ارب ياق ا قلق اارعقلب مةةب لةل .ل وبّب لار وف لقافد ل اقّلقا تامققلأ ل بماقا وقالرأا لةةةف
قف~ قبع وقبابو اةاةف ل ببّبا ب¸ّ وقاقل لةف اح ااق: اقرسا ل عل ل اةم ل اةا ل اّ
. بت ف س .ل ااقباق ببّتل اتملأ ااق: بكا ك ل تٌبل ل اتٌل ل أابّ ل اأاّ ل ّ اح ل اتم بة: ل ااقفلقا ةّ ةّ مةةب لةل ل
وقلب ب وقنلة اعلا ل ęت ارعت ل خةٌة ققول بمق اقل بت بةابة ت ارع ال د وة
. قيةةف ل علافاما وقااأا ماةفد .باق باية ب مفب ققول بمق اقل ب ف س ل ااقّ ل خاةد لب .ةة بمق اقل بت ققول بمق اقل ب س ل
بيقدة ل ققول بمق اقل باية ب مفب لب .ةة بمق اقل ب س ل علقبيةةم. وقفبير
بوة. علل وقارعمت

يةيب
Упражнение
وقلب. لرع د ّينققلب ęنيم لم وة وقلأبتوف ع لة بمم افقاقل وقلبام ولةرعا :الق ااقفلق ةّ اقنل لب ل.ةة ققول افقاقل
. مر~ اةةدق لام ااقباق. ببّ ق اف اةلم. ل وقفببم نقٌبيم

VI. Примеры текстов на перевод
وقلق وقةاق مرعتل ولةرع القد ل لقة اية ل ęوقةاق اى اف وقةاق ل ا اةلفبة ل لقة ققخطلب اف وقارع القة ل ولةرع اةلأمقق اةّ اب
ّبقةاق كمة ا ف مقاةقة نقس بفا . ل ولةرع افبت
. .ب اقبة خطلب ولةرع بب ا~ب ęاةم وعل ęاب ط~لّ ل دة تس اف
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وقلق ااق ا وقةقا اب اةلةم علبق ل ّخرعوق ااةقت وقةاق ب ااس ęالاق قم ل ب مةب وقةقا قيلم ل لةس . وقةاق امرعوق
ل ثة وف ولفل انق وقةاقا قارع اةةام قلم ل اقأاّ ل لق~لم وقةاق ّاةة بام ماق ع ا وقةاق ّاةة :للم ل وقالقد قةرعّّ
ااق ا ا~تبم ل ّ وقةاق اب اة وف ل وقفتلةف وقةاق ~بفقق ت ح
ęوقلق ققخطلب لةم وقام ولفبت ل ولةاق وقةاق ّاةة قال ققبام وقةاقا قةققا وفة نقس لةق بوقم ل. ل اى وقق علقق:للةفف
وقرع~ وبفا مةاق وقرعاق ب ماق ع ا ولفبيقح وقااق ل وقةا وققخطلب ل وقةاق ّل وقةفلم ل وقةلا ęتب ماةق ال بت مم ا مم
. ا~تبفلب اب يق ب بافلأ ولفل علفم ب ~ةقمم نفببد ن ح ماةق علقرعاق الق وققام وف قفو ل ~ةقمم نفببوف ن ح
وقلق ا ل قاق .ّبارعام ا~بّلم اتّام ęنقس الق د ولقٌةقل ل لق وقم وقفيقمفف ل لل وققل و ب ولااقا اب ęللةل لة ا ّيق
وقلق لرب اقباةل مفو قل اق ęف
ّ افبل بام وقق ولااقا ّل ف اال وقةفس ال ةرعم د ااةقفم ل اةم ّبقةفبا ااةقتد ولااقا اب للةل بام وقاقل ل
وقلق ااق ا وقاةدد اقل ام . وقةفب اقل افب لب ولةة ęّلب ّل ا اقن ّبققعلل ولااقا و اق ل ب مقمبت وقاةدد ل وقةفب ا ّ
وقةفب اقل اب ن اح الاق وقاةدد اقل ولااقا
بافيم د يقق

: -1 وققافيم ام علل وف ل وقى ببّّ . وققللام
: وقلق اب اةّ اةلأمقق ولةرع ؟ وققبقلم ّ وف~ب ن ح ęاقو .1 ف قاق مرعتل وقةاق
وقلق تلم اق وقةقا ę؟ .2 ف قاق مةاق
.3 ث بام ّاةة وقةاق ماق ع ؟
وقلق قفاةة وقةاق ę؟ .4 اقة وقق:للةفف وقق ل اى
وقرع ę؟ .5 بة ب ماةق وقرعاق ن ح وفببد ل ااقمم
.6 اقة د ب ولفببد وقةةقمم ل وققلم وقاقد ؟
وقلق ę؟ .7 ف اق و ب ّل ولااقا

Переведите на арабский язык:
1. В прошлое время большинство работ выполняли мужчины.
2. Необходимо работать, чтобы обеспечить себе лучшие условия жизни.
3. В настоящее время работу выполняют как мужчины, так и женщины.

VII. Тестовые задания

1. Напишите на арабском языке формы обращения к лицам, занимающим
высокие государственные посты:

1. Ваше величество (к королю и султану)
2. Ваше королевское величество (к наследному принцу)
3. Ваше высочество (к принцу)
4. Ваше высокопревосходительство (к президенту или премьер-министру)
5. Ваше высокопревосходительство (к премьер-министру)
6. Ваше превосходительство (к министру)
7. Ваше превосходительство (к послу)
8. Ваше преосвященство (к религиозному деятелю)
9. Уважаемая госпожа (к женщине, занимающей государственный пост, или к



МИНОБРНАУКИ России
Федеральное государственное бюджетное
образовательное учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Факультет Евразии и Востока
Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине Основы второго
языка стран Азии и Африки по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и
африканистика направленности (профилю) Страны Азии и Африки: международный
менеджмент и межкультурная коммуникация
ФГБОУ ВО «ЧелГУ».

Версия документа - 1 стр. 12 из 21 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

Ó ФГБОУ ВО «ЧелГУ»

супруге высокопоставленного лица)

تبتمتأاد ¸مد تا .2 مقمف وف اةرع اب لم ف. ولةرعا قاة
قفق مرت ت مرافتب تل ~تات س~بتلارأا نقمفة مقؤاب

فلل ......... لةقم .......... وقرةم قس .مق .3 تاف¸يقارب قةل يم ت ال ّ¸لرع ¸لرّ¸ وة وفاقاق¸ ل ت وقارأاف نفق
وقلقل بب وقم

مم. ę .لق وقفاةلم ......... اةا يةاق ..........ف لةةم اقق ابٌ اقةقفم .......... ęوقرةم ت ح ...... م وقرةم
ولطقفا ....... افباام بابا ........ د
ęمرع. ف ّب~بك ....... وققلقملق ةاب ...... ęوقرةم ęل.ب ارمبل¸يق ل وقلأب~تلب¸ ّتلار وقق يقق وقفت أال¸ وقرعمام
.4 ¸.ّ وفاقب ل وقاقةق¸~و¸
. فق ّةم ęب~س 1957 .ع ) لق ب ارعيةم, تمم, )وف~مة اةم قةبة تع ع ّاد~يقا اةةيم ّ مل ę وقرةم
اااقم( د, ال وقةةللم, اقة, (ٌ اةم قياقتمم قيلم ل اةقماف 192 اٌّ اب وقاةةةلم
¸ يق امفٌ 5.ب.قةل )م( لربع¸يرّ¸ ل وقةقم¸~لرّ¸ :تّ¸ ّ¸بد ّ¸بافتيرب¸يرب )ا( لربع¸يرّ¸ ل وقم¸تبتتوف¸ ب¸و قةق اق ب
ققب

م ا
Косвенные налоги ولةلرب ¸ مرتخف¸أال Возвратная пошлина ¸وقاراف اةيرّ Подоходный
налог تةربفف مرخث¸ اةيرّ
Прогрессивный налог وف) (¸تٌب ¸وليلأوة اةيرّ

Единый социальный налог ¸وقلأأابت اةيرّ
أاأاوا¸يف اقرتبّ¸أاقث продажи с Налог
Налог на недвижимость أاد¸اقرتبّ قتلةف اةفاب
وقارل¸مرتخف وقاقرعتأامرقف налоги Прямые وقاةيرّ ولفب¸يقح¸لرخف تقف وقاققتار землю на Налог
اةيرّ وقارت¸للأبق¸ налог Военный .6 ¸لرخر. وة وفاقاربت و¸ب¸ ا
...... وقااقيق اب ....... وقاقبلم .........اب ا ماقاى
وقاةةرع...... .........اب وقاةلأ اب

وقاةيرث د وقرعح وققيةف 7.خرلةم وقةقم¸~لرّ.¸ د:تّ¸ وف نقس ¸لرخر وة وقم¸تتبتتق¸ تاف¸ّ¸
فق با ّع ف~.باةفر ل ة وقافبتمم ةاب وقاةفاب ęمةم 2006
وقةةقح ولرعبت وقةاق وقةم~لمنطما وةم وقل تالب لق اة

VIII. Вопросы к зачёту

وقةةللم اةةةةةةم يق مقم ل وقةةللم اةةةةةم وقةةف .مفبعل وقةةللم ّ: وف
وقةةف. اةةةةةةةةةةم وقةةللم اةةةةم الل . علةعليل ل اةةةةةةةةم ل وقةةف اةةةةةةم وقةةللم ّ: وف ق ال
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. وة ف.ق اةةةةةةةةةةةم وقلةق وقةةللم ّ: وف ةرع . وقاقل ل اةةةةةةةةم ّلب اةةةةةةةةةةةم ّ: وف ةق

. وقةةل اةةةةم اااقم قيلم ل اةةةةم باب ل ّ: وف .ااق وطس وقم اةةةةةةةةم ّام ع:ق

لم. الق اةةةةةةم بةبة ع ف ل د افل اةةةم بة مقع ةّ . ف افل اةةم ل ف افل اةةةم ااق مق ل افل اةةةم وقةةف مفاةم

. د افل اةةةةم قفو ل اةةم وقس لل وا اب اةةةةةم وابق وف ا ّاف

مق. ل اةةةةةم وقس اةةةةةةم ب ويقęل اةةم عل:ل اةةةةم مقتد ّ ęاةةةةةةم بت. ب ل اةةةةةةةةم ل تة

. مب وقر اةةةةةةم وققن اةةةةةةةةم وقةاقمق ت ح ل اللقق د اةةةةم وفابوةب اقا اةةةةةةةم اٌّ اةةةةةةةةم تبتا

. اةةةةةةم ن ح وققعلل اةةةةةةةةم ّب اةةةةم فب .فرل امة اةةةةةةةم وققن اةةةةةم فب ل علم د لقكة ور اةةم تللق واةف
وقفتلم وقةلق~ ف اةةةةةةمة وقةةلأ اةةةةم مفام ومة تللق .ورعب وقاققس
قلرع. تللق ęماق تل~لق اةةةم ت~يلم اةةةةةةةةم

текст

~ وقفل ام اى ااب ام مطفو. ااقة ب تل اد يقيق فق اب اؤقام مما ام قياقتمم ل فةللم مةقم ~ققت¸مرّة ال ققت¸مرب
بة ما و~لقق قال ل ولم~ل

ّ 185180 ّيرعام وقاقب~لا وللث افقرلم ا اقرةق لبا ل ل افالمب ا ولرت افةقّمب ا وقةةل الاافب لقا ل ّيق.م
ّب وقةةل ام قةب نقس قةرمب ~بتمق ةى قبب. التة ا اقب~ ّلب اقافلأ اطةقس اقةقببا اللقوم أاب بم اف لقتمق ل اةللا
اع لاق ę ااةم اةب ف~ياق افلبام وقرمايما وقااقتد اب اقوام
ا ف.اق علالم اب منم وقا وقرعتمم اقم وف فب لم الق وققبتمللم ~بتمق ام اى وللقفا ّمب يلبتق اب بميالم وف وقى.ايقق
وقفب ّّت نقس ولةقس ملم ل افقارعاما ęوة مةم اف وقةةلبا ت.ب علت ~بتمق ل ّمايم يقةت ق اف وقلةلب. وقالا ال
اع علتل مطفو ę وقرمايم وقارعبوةقق اب ت وقم وقرّت لق ل وقرعقلا ل مةم ب
وفالق ال وققابتمم علورع د وايةفب لاق الب البيقا قلةقّّ مام وقم وقةةقت ل وقرّت وقمةةف ا وقاال وقةةم اى د وقااق
ا وقاللت لرب ففل وقاقت وقةم اى العلق ّاطقةا وقلةلب وقالا ن ح تيق اق ل ولبو لقمم اقعللرّ نطرافةبتمقق الاق ااقام
اقن وف~ب~لم وقااقتمم وقرّت بةمم ف~بيةف وقق ويروطلم وقااقتد
وقم ولطرافةبتمم اب ممف ق وقرّت بام ولرعلفلما ّ وقاةل ل وقاللت. ّل ففل وقاقت وقةم با ك ام قبقرلقيق ف~باةفف
ن وقق~ وقةةم الاٌ لمق ل علقرث وقةةطقالم ولطرافةبتمم ةّ - ~بتمق ل ب اااةال بللق وقم با وقب قرعو لقن ب الممب - بللم
وقفب علع اęّل مةقم تل ا - ولطقمم اقم وف اقاةف وقرّت بام
مةفقاق ن وققخلةما وف لا افف ولطقتوف اب ت ح وقلأب~لم اقم وف ّ اةل اٌّ ااقام - وقارعام الف اب وققبتمم ل س~ّالم
ęللق ~ لرب اب 1920 اقتا 8 ل ~بتمق ف~بالا و اح وقاةف ّل ولةقس. وقرعقالم وقاةف ااقن ف~بيةف وقق وقةناقالم بتمق
وقرع وقرعت يم اęوقاؤ يم ّبقاؤ ف.فقافق تاام اةةرع ا س.
وفاياقتمم ااب لقعلق يٌةم لقت ف افب 1936 اقن تتا الممب .اةفب وققاةللا اةل~لل 1920 ~تبيرل ل تق اد
وققب ف~بالقاق علقم وقق ęوقرعتمما ęفق فق دا ت ح اباقق بيق ك افقق وقةةلةفا وقراقاقالم ماةةفةلم وف علاف ęققةقو
1963 ęّالق ęل.ب فق قةم وم . ف.ّبال ا وققول م ęوقا 2011 ا1946 ولقام
مف. وقا وقةةم ل ق بورية تل ا ّمبااق لم ام وقرّتا ل ال~ل اقت د امف وقق وقرعتمما

текст
وقفاا وقفيقد و وقم ن ح يق علتوف د فقّاف فةللم مةقم وقلأأاّلقّ(¸ة ب¸ةملأ ققاماققت¸مقخف )ت~يلمق: ب¸ةةف



МИНОБРНАУКИ России
Федеральное государственное бюджетное
образовательное учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Факультет Евразии и Востока
Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине Основы второго
языка стран Азии и Африки по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и
африканистика направленности (профилю) Страны Азии и Африки: международный
менеджмент и межкультурная коммуникация
ФГБОУ ВО «ЧелГУ».

Версия документа - 1 стр. 14 из 21 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

Ó ФГБОУ ВО «ЧелГУ»

لق ب 116 اب لم ّّ ~مبااق ت ح ¸بت لف ~لةقم. مةف ق ّتة بة .ّم ّل قام فرل و~لق اب وف:ال وفاةقّ و افقم اةةيةلق
وقرلم ّيق.م بة ما لمق ال~ الل فةللمق ~مبعلم لم افف وقةفب ت ّل وقرعقل مما ّلب ففل وقنققف لريق ل قلفب اةاما
قياقتمم ارعام تق قلرلقا افالبم اق~افالق د ق بب ع وقفاا وقفيقا اطب وللام وقرلم الااقم وقرعمل افةقّبم وقاقب~ل
ااق وقةةللم اةم
27 نقس نيفرممق اةم قةةنل ل لم. وقف وقارعام اب 7.8% ّةلأّ ّ 78,990 تق وقامقةقم افقارعام اةلل. باقل ث

نقس ااقل.ّ ب ةةةل ل ااقل.ّا .ę1,010,408 ولارع ال وقاةل لة :ل ا نيفرمم اةلاقق
ا تّت د لم وقف وقارعام اب 4% اب القن ققب افف وقةلق افة ايفمب وقاام ام وقةلق افة ل اةم ~مب و اق ن ايقل
وقةفب و اق مةلا يق تممق ول~مة لاق ا وقةفب تّل اةيرمب ّيق وقق وقفتاف وقرعاةف وقةفبالمة وقفبب تل اد 2ّا 33000 ااق
لةقد اف وللام افقرلم وقاقب~ل وقرلم ~بك ن اي ققب وف ل وقربللب
% وقرّت ارعام قبقرلم وقاةاقتد قلم وقةاةفف ممب ّلةاق اةلل. باقل ث اد 40 ارعاقة اق وقاةقوو ع م:بة ل وقرعمقا
اع م نل ّيق ن ّّ اةم مبيم 96 ل 95% ّلب ّةلأّ ę ااقب نقس أا ّبقى وقرمل ا ّ الف ولرة افة ن ح وقااقتوف
اى وقاقّلم اللم ل ولرة بتوام ل ا ال ال~.باةفرا وقةلق
نطقتوف بلرعف ل وقاقافللا ف.قبيقح اةبايق بلر ل ّ ّاب ةقفقق الاق اق ال ~ايةفب يق اة بلر ل ~ةم. 10,000 ااق
(4400 ارعمف الاقتد ~ةم 7000 ااق اى ور وقر ااقتد قم ن ح مو وققابتد. بتبتا وقةلق ااقب ن ح ارعقام اقابأاد
~ ل افةقّمب ّيق.م وقرل ّاااق ام اس ة ا تلم.(قاق وف بلر وقق ب ل وقاللت.( لرب ~ةم 3000 ااق - وقاللت لرب ةم
وقاللت لرب ~ةم 3000 )ااق وف~افف فةم م ّ ل وقاانق وقام وقافّ ا ال افقرلم وقلأ وقققيلب باب
ا اةلةف ن ح تلةفف ااةفف اةم ل وقفببّّ .ّبمبت ب ل وققابتمم. لا وف اافاق اب اةم ل الف قلةفةاق ام وققابتد تبمقم ل
افقاى و وف باب.ق ل بتمف مام وقم اةم ق ّو قم ّبقفببّّا اققةفب مل وقم وقاةم ب .ل وقةةيم بتبة ل وقرّت ل وقالقد
افقارعم~ ّ
ل ع ةّن وقاللت( لرب 343 )ااق ّبقاةد اةلأمف وققبتمللما افقاةب وقةةقت اب ت وقم اةم ن ح تل ęبف وف ت ول~مة
افيال لم لم اس وقاللت( لرب (31 وقةةطق وقة ق بة الل يلما وقر اقم وف ع ّل ّ~لةم افف وقاللت( لرب (323 تل
600 ę.فق ل افرعمبتبة وقاةلالم لاقت اةم ق ّو وقةةطق افّ علاف ام
ت وقم اةم ل ّ~لةم ل س~ّالم. مةقم نقس اةم لققم ل وقاللت( ّل 640 )ااق ول~ّب وقاقع قبم بة الل اةما
افّ لم تلم ا بة الل وقااققلما ةّن وليقّلم ةّن وقاقويلم ةّن مم ولفٌث ةّن بققالم وف اقم وف انق: لا وف اب
فق اقلس ęوقةناقاللب 1914 ةّ (1922)ا مّ اب نقس لققم ةّن ةما وقم ةم اح اق فى
(1953). ااةل انق ويقات اب ت ّبقم اةم مبيم قياقتمم نقس قم ّل ęلققم مم افف وقفاةم اطلأ وقاقاا ادّ د وفاث
اى مةم ب ل وقاققبمف انق ولةٌفا مام وقم ااقةتبة با وقب اةفة وقرلم
~و¸ب اةم يقةت تف~ّ ّ بٌل ّ ح اف اا وقرعقل. اااقم قيلم ل وقفتاف وقاقبك ل ويقةت ع ابة ي ّل ايقةةى افقفاةما اةلرّ
فةقتبة ّيلق افل~ّالم لم افقلأ افلفايةلم وقةةطقالم ويقةت قا .ةة قم ل وقاةةيققا ّ ّل
اع اب مام وقم وقاةةيم ّ: وف ت ل ę وقفببّّ اقم وقم وقاةةيق افقٌعل ~ةما 3000 اب لم ا ال~بيةف وقرعقل د:بق
ول~ّ ب وقم~و مب وف ~ببت د اةةةفب وقم~يلمةقاقا ّ: وف وقةةللمة ّ: وف ت ل لالم. ام.باęوقالةةف ęب23ب الاق وقافّ
وقام ّيق ايقق وقةةللم لا وف داباةم وقاؤ~الب ولااقم اب اةم ت قم ل . مياةةفة قياقت
فق قاق وةاانم الف د وقاقع قطقل وقاؤ~الب ولااقم اب ل قم قاقا ęوقةالم ا1945 لقت ّب. فاقمقيق نقس ّبارعام
ّ وف وقةللقق اب ت وقم ماق اف اقلما وف افقاى.يقق لقمفف ف. اب ت وقم ل فاقمف اةم تاداب ل قم ل ا ولةةيم
بةل ققةرع نةةيةلق قةقم ام اةم ق اٌ 2016ا ل وقرعقل. مما و اق ام باق~لم
ابالةيق( )ّل نةةيةلق ل واقةقت تل ا

текст



МИНОБРНАУКИ России
Федеральное государственное бюджетное
образовательное учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Факультет Евразии и Востока
Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине Основы второго
языка стран Азии и Африки по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и
африканистика направленности (профилю) Страны Азии и Африки: международный
менеджмент и межкультурная коммуникация
ФГБОУ ВО «ЧелГУ».

Версия документа - 1 стр. 15 из 21 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

Ó ФГБОУ ВО «ЧелГУ»

- وة~لقمقّ. وقرعتد قاف ل ولم~ل وقفتل ل افا¸أاّ فةللقّ مةقم تةقالنم(اة وف وفاقاماققت¸منم )ت~يلمق: ققرةرب
وللث وقرلم ن ح وف:اف قيم اب ب ل وفاةقما اب خب.س~افالق وقااق لب ل ام ا افقفل وقفيقا اب ~بتمق ببة تلف
افقاةلالب يلب وقام وقةةف اب ~مبلة اقم.ّ . وبواا قياقت مياةةفة ّ بة وقاقب~ل.
وقرعقل اقا اّةقاا افرعمل بةقل افقةلق~لقّ. وقرعاقّ وقالقد ل يةلاللب د ارعبا افبت قا ةة وقةةللقّ لا وف قبقرلقّ الالب
امق ęاى وقاةلالب تةقاللب وف ت ح ّلم لر مقم .وقااققايب تةقاللب وف ت ح اا الققلمق وقالةلةللبا
وقم اى قرةق اففة ę وقةةل اففاةقم وللأال وقفيقا ّلب وقق~ قاقلمة قم ل اتوةبة بل ولق ال ابة فراف وقق وقااقتوف ت ل
اب فة وققلم ام ا قرةق ل وقنرععلق ققةقب وف~تبم اّعل اب وقاقب~ل وقاقلم ف ايمة ا ولةةيم افف:اف وة~لق افقفل
ل ا وقةةقت ام ن ح واقق افقى لةةف د وقاؤميم وف~تبم
اع. ايرعت س~افالق. ام اةلم وق ام لم اة ّلةةف ę لم ا نقس اتلة ن ح ااقتد اةفبم قرةق ل ولةرع ب ف~بث ن ح مقلق
وقم ل ~ةم 7000 اب ęا لق~ .م اؤة لبا ل ام ~بتمق اتة اب م ق ام وقاققلم قرةق اتة وقالةلةلق ęمو ~ ال ك ف بالق
افقمةةف قالا ااةم افققابتد وقالام اب
~ةم اقن 3000 ~ةم اقوف )اب اةيرمب ~ةم 2500 ّ وث يل ااقت 539 .(ę. العلم ااقتوف بد ح قرةق ن ح ارعق اا
وقةم ا وقةةطق ولفايبا وقاةدا ويلبتملبا اقما وقم .وقاةةيلب انق وقالةلةلبا فب اى ابة ęف~باةف وقى وقةةفا للبا ل وقرث
علقاةةةللب وقةناقاللبا افد وف لرللبا
وقفب ّّت قتبا يم.ّ وقاةلةم لم وفات قرةق اتة ęاةتلةم وقم اى ام وقاى ل مب و يا د مف ال بام ęا فة وققلم ام
ن ح مرعو عللقةقما ولقاققا ل اك ل اقن واقةقما ااةا ااق ةّ ّ وقااب وقرّت اب وقةلقت م ا وقق وتلرعة افيقا اةقبى ت:ل
اب 65% اب لم ا ارعم ممبب وقق افقاةةةلم وقةلقالم اقق وقل
مقةرع تع ا وقمقةتع تاف ّق اقاقب وف:اللما و~لق ل ايةلم وقاةةةلم وقاةل لم ا اك قرةق امرعتل وقاا ن وقةق بايقب
» ةقحة ل ود يم وقاقد ع ام أاةبق قرعد «ا وقفل ّعلمةةل
ح ااقل.ق قاف لم وفة وقاةف ااقمم ّل . وقفل ّتبتمق ارع ّلةةف اةاق تلم ا تقّ د وقةلقت اب ّ بةع ويل اح و ف~بل يق
وقرل لاع اا وققلقلماب29ب وقرةس قيلم بمم ل ت ق اب ةّ افقةاقة وققوة ّةقمخل.لقةقت ااقمف فا ل. د ت
ولقب ةّ اقب ل وققلقب تةقالم وف وقاةقتب ام.ّ لقمف ام اةاقا
ااقمف قرةق ّو 2009 ~ةم ام وقرعقلا اقا افقاةقتب بق وقفل ام.ّ ل ااةف وقق 2007 قةةم وقرعقالم ف.لقةقميم
ل افللأالللب وقةةف وقةلقت اب ت ح تل ا ال~بأاب ا وقرعقب .ف.لقةقت بت وقم اب وقةفّ ن ح 9% ّةلأّ واقةقميفب
بتملة
وقم ل افقةةيب وقةفا وققالب ّة.ببة قرةق ايفبيم ę :بق ّ لل وققل ايفال وقنرععلق الق اب لالم ل اؤ~علق ّلةفبم مةاا وف
ب وقم باب.ق ل افقرعقالم وقةةللم وقنرععلق نةةفف ل تلم ملأي .كلةقعة ب ل اةللم. د ّبارعام لم ęالق افييفف افقاةق
افلال وقةاقام تافة اب بعلف ęل وقةةل وققوو ل

4. Порядок проведения и критерии оценивания промежуточной аттестации
4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации
Зачёт проводится в письменной форме.
Общее время выполнения – 60 минут.

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов
и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе
дисциплины (модуля).
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4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных
средств

Критерии оценивания тестов.

Оценка Неудовлетворительно
Набранная сумма баллов: менее 61 Удовлетворительно
Набранная сумма баллов: 61-74 Хорошо
Набранная сумма баллов: 75-89 Отлично
Набранная сумма баллов: 90-100

Оценка Незачтено
Набранная сумма баллов: Менее 61 Зачтено
Набранная сумма баллов: 61-100 Критерии оценивания устного ответа.
«5» отлично – высокий уровень подготовки – ответ полный. Студент
последовательно излагает теоретический материал, демонстрирует высокую
степень проработанности пройденной темы, приводит подробные классификации,
иллюстрирует теоретические положения актуальным языковым материалом, умело
использует терминологию, метаязык, обобщает языковые факты и самостоятельно
делает выводы.
«4» хорошо – хороший уровень подготовки – ответ полный. Студент
последовательно излагает теоретический материал, но допускает неточности в
использовании понятийного аппарата. Приводимые классификации и
теоретические положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами.
Обучающийся использует терминологию, но не всегда верно идентифицирует
используемые грамматические категории и явления.
«3» удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки – ответ
неполный. Знания теоретического материала поверхностны, не подкреплены
иллюстративным языковым материалом.
«2» неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ
неполный. Студент не владеет теоретическим материалом, не приводит основных
понятий и классификаций, допускает грубые ошибки при идентификации
грамматических явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует
логика, выводы сформулированы некорректно.
Критерии оценивания письменного перевода. 1.Содержательная идентичность
текста перевода
Неэквивалентная передача смысла: ошибки представляют собой искажение
содержания оригинала -
«неудовлетворительно»
Неточность передачи смысла: ошибки приводят к неточной передаче смысла
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оригинала, но не искажают его полностью - «удовлетворительно»
Погрешности перевода: погрешности перевода не нарушают общего смысла
оригинала.- «хорошо» Эквивалентный перевод: содержательная идентичность
текста перевода-« отлично»
2 Лексические аспекты перевода
Использование эквивалентов менее чем для 30% текста –«неудовлетворительно»
Использование эквивалентов для перевода 40-60 % текста –«удовлетворительно»
Использование эквивалентов для перевода 70- 80% текста – « хорошо»
Использование эквивалентов для перевода 90-100% текста- «отлично»
3 Грамматические аспекты перевода
Использование грамматических эквивалентов менее чем для 30% текста
–«неудовлетворительно» Использование грамматических эквивалентов для 40-
60% текста –«удовлетворительно» Использование грамматических эквивалентов
для 70-80% текста –«хорошо»
Эквивалентный перевод с использованием основных грамматических конструкций,
характерных для газетного стиля речи –«отлично»
4 Соблюдение языковых норм и правил языка перевода: стилистическая
идентичность текста перевода Соблюдение языковых норм и правил языка
перевода менее чем для 30% текста « неудовлетворительно»
-Соблюдение языковых норм и правил языка перевода для 40-60% текста
–«удовлетворительно» Соблюдение языковых норм и правил языка перевода для
70-80% текста –«хорошо» Соблюдение языковых норм и правил языка перевода
для 90-100 % текста –«отлично»
Критерии оценивания устного перевода. Оценка «неудовлетворительно»
Не соблюдает нормы лексической, грамматической, синтаксической и
стилистической эквивалентности при
осуществлении устного перевода (допускается до 20 ошибок). Оценка
«удовлетворительно»
Умеет применять некоторые переводческие трансформации в условиях
ограничения времени при устном переводе. Не всегда соблюдает нормы
лексической, грамматической, синтаксической и стилистической эквивалентности
при осуществлении устного перевода (допускается до 10 ошибок).
Способен порождать текст на языке перевода, содержательные потери которого не
превышают 40% текста оригинала.
Возможно наличие неоправданных пауз и переспросов.
Знает общие принципы сокращённой универсальной переводческой записи (УПЗ).
Умеет использовать элементы УПЗ при устном последовательном переводе.
Соблюдает основные правила поведения и этикета при осуществлении устного
перевода.
Знаком с правилами поведения переводчика в различных ситуациях перевода и
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национально-культурной спецификой этикетных норм поведения в среде
носителей определенного языка.
Оценка «хорошо»
В большинстве случаев умеет применять переводческие трансформации в условиях
ограничения времени при устном переводе.
Соблюдает основные нормы лексической, грамматической, синтаксической и
стилистической эквивалентности при осуществлении устного перевода
(допускается до 5 ошибок).
Учитывает специфику перевода текстов различных жанров.
Способен порождать текст на языке перевода, содержательные потери которого не
превышают 30% текста оригинала.
Владеет тактикой исправления переводческих ошибок.
Возможно наличие нескольких незначительных пауз и повторов в процессе
озвучивания текста перевода. Умеет вести записи в соответствии с основными
принципами УПЗ.
Соблюдает правила поведения и этикета при осуществлении устного перевода.
В большинстве случаев сохраняет нейтральную позицию в процессе перевода, не
выражая собственной позиции и не искажая сообщения исходного текста.
Демонстрирует соблюдение правил поведения переводчика в различных ситуациях
перевода. Умеет использовать различные регистры речи в зависимости от ситуации
перевода.
Оценка «отлично»
Умеет применять переводческие трансформации в условиях ограничения времени
при устном переводе. Соблюдает нормы лексической, грамматической,
синтаксической и стилистической эквивалентности при осуществлении устного
перевода (до¬пускается до 2 ошибок).
Учитывает специфику перевода текстов различных жанров.
Соблюдает особенности перевода топонимов, антропонимов, ключевых
культурных реалий.
Способен порождать текст на языке перевода, содержательные потери которого не
превышают 10% текста оригинала.
Владеет тактикой исправления переводческих ошибок.
В переводе отсутствуют неоправданные паузы и повторы.
Свободно применяет УПЗ и оформляет УПЗ. Не испытывает сложностей с
трансформацией УПЗ в текст перевода. Соблюдает все правила поведения и
этикета при осуществлении устного перевода.
Сохраняет нейтральную позицию в процессе перевода, не выражая собственной
позиции и не искажая сообщения исходного текста.
Соблюдает правила поведения переводчика в различных ситуациях перевода.
Соблюдает все лексико-грамматическими и стилистическими нормы родного языка
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и языка перевода.
Критерии оценивания доклада и презентации с использованием интерактивных
средств.

- Неудовлетворительно Менее 3 баллов
Обучающийся не демонстрирует знание темы доклада, излагает материал с трудом
Обучающийся не отвечает на дополнительные вопросы по теме доклада, не может
изложить свою точку зрения. Обучающийся не использует информационные
технологии для презентации доклада.
- Удовлетворительно 4-5 баллов
Обучающийся знаком с материалом доклада. Обучающийся с трудом отвечает на
дополнительные вопросы по теме доклада, и не всегда излагает свою точку зрения.
Обучающийся использует информационные технологии для представления
доклада, но доклад не соответствует правилам представления презентаций.
- Хорошо 6-8 балла
Обучающийся в основном способен аргументировано ответить на дополнительные
вопросы по теме доклада, изложить свою точку зрения. Обучающийся использует
информационные технологии для качественной презентации доклада.
-Отлично
9-10 баллов
Обучающийся демонстрирует отличное знание темы доклада, свободно
ориентируется в терминологии. Обучающийся способен аргументировано ответить
на дополнительные вопросы по теме доклада, изложить свою точку зрения.
Обучающийся использует информационные технологии для качественной
презентации доклада.

Критерии оценивания эссе:
- Неудовлетворительно. Менее 4 баллов.
Коммуникативная задача не выполнена, тема не раскрыта и (или) объем менее 50%
от заданного.
Текст не имеет четкой логической структуры. Отсутствует или неправильно
выполнено абзацное членение текста. Имеются серьезные нарушения связности
текста и/или многочисленные ошибки в употреблении средств логической связи.
Лексический состав текста и используемые грамматические структуры не
позволяют раскрыть заданную тему. Наблюдаются ошибки в выборе слов и
применении грамматических структур, в том числе затрудняющие общее
понимание текста и (или) присутствуют лексическо-грамматические ошибки (более
10 на страницу).
В тексте присутствуют многочисленные орфографические и/или пунктуационные
ошибки (10 и более), способные значительно затруднить понимание.
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- Удовлетворительно. 5-6 баллов.
Коммуникативная задача выполнена частично, тема раскрыта не полностью и (или)
объем высказывания менее 30 % от заданного.
В целом текст не имеет четкой структуры, то есть текст может быть не разделен на
абзацы и (или) присутствуют многочисленные нарушения связности или логики
текста. Средства логической связи используются редко или не используются.
Лексический состав текста и используемые грамматические структуры не в полной
мере соответствуют заданной теме. Наблюдаются ошибки в выборе слов и
применении грамматических структур, в том числе затрудняющие общее
понимание текста и (или) присутствуют лексическо-грамматические ошибки (7-10
на страницу).
В тексте присутствуют орфографические и/или пунктуационные ошибки (4-9 на
страницу).
- Хорошо. 7-8 баллов.
Коммуникативная задача выполнена с учетом цели высказывания и адресата, но не
все аспекты содержания раскрыты полностью и (или) отсутствует постановка
проблемы/вывод.
В целом текст имеет четкую структуру, соответствующую заданной теме. Текст
разделен на абзацы, однако присутствуют некоторые нарушения связности или
логики текста. Средства логической связи используются не всегда.
Лексический состав текста соответствует заданной теме, однако используется
стандартная лексика и грамматические структуры. Наблюдаются неточности в
выборе слов и применении грамматических структур, не затрудняющие общее
понимание текста и (или) присутствуют лексическо-грамматические ошибки (3-6
на страницу).
Работа практически не имеет ошибок с точки зрения орфографического и
пунктуационного оформления, но присутствуют 1-3 на страницу).
- Отлично. 9-10 баллов.
Коммуникативная задача полностью выполнена с учетом цели высказывания и
адресата. В работе присутствуют:
- введение-постановка проблемы;
- основная часть
-логичный вывод (выражение мнения/сбалансированное суждение).
Работа не имеет ошибок с точки зрения композиции. Соблюдены абзацы. Текст
имеет четкую логическую структуру, связанную соответствующими фразами и
словами.
Демонстрируется богатый лексический запас, применение разнообразных
грамматических структур необходимые для раскрытия темы, точный выбор слов и
адекватное владение лексической сочетаемостью. Работа практически не имеет
ошибок с точки зрения лексического и грамматического оформления (допускаются
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1-2 лексико-грамматические ошибки на страницу).
Обучающийся демонстрирует уверенное владение навыками орфографии и
пунктуации.

4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности
компетенций

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом:
1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке
отлично и предполагает формирование компетенций на высоком уровне:
обучающийся уверенно владеет изученным материалом, способен анализировать,
способен аргументировать собственную точку зрения по дискуссионным вопросам
дисциплины.
2. Средний уровень соответствует оценке хорошо и предполагает
формирование компетенций на среднем уровне: обучающийся способен дать
общее понимание вопроса и продемонстрировать умения, достаточные для
дальнейшего усвоения материала.
3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно и предполагает
формирование компетенций на начальном уровне: обучающийся способен
отвечать на вопросы в форме закрытого теста. Количество правильных ответов
– не менее 50%.
4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно обучающийся
не способен продемонстрировать умения, достаточные для дальнейшего усвоения
материала, демонстрирует крайне фрагментарные знания, не способен
анализировать материал.


